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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION AA

E
Verbindungsbeschlag - Ferrure d’assemblage
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verbronzt/bruni

vernickelt/nickelé

Blank/brut
vernickelt/nickelé
verbronzt/bruni

Blank/brut
vernickelt/nickelé

vernickelt/nickelé
verbronzt/bruni

vernickelt/nickelé

C D 8 mm

15 mm

Exzenter 15.13 Z ohne Abdeckrand.
Excentrique 15.13 Z sans collerette.

Exzenter 15.16 Z ohne Abdeckrand.
Excentrique 15.16 Z sans collerette.

Exzenter 15.19 Z ohne Abdeckrand.
Excentrique 15.19 Z sans collerette.

Exzenter 15.23 Z ohne Abdeckrand.
Excentrique 15.23 Z sans collerette.

Exzenter 15.29 Z ohne Abdeckrand.
Excentrique 15.29 Z sans collerette.

1

A

Abdeckkäppe für Exzenter 15.
Capuchon pour excentrique 15.

Artikel/article

E10116
11 mm

B
6,5 mm

C
13 mm

D
6,5 mm

A

E10099

Artikel/article

E10100

12,5 mm
B

8 mm
C

16 mm
D

8 mm

E10113

A

E10104

Artikel/article

E10102

14 mm
B

9,5 mm
C

19 mm
D

8,5 mm

E10115

A
Artikel/article

E10135

16 mm
B

11,5 mm
C

23 mm
D

11,5 mm
E10137

A
Artikel/article

19 mm
B

14,5 mm
C

29 mm
D

14,5 mm
E10132

E10195

Artikel/article

Weiß/blanc
E10196Braun/brun
E10190Beige RAL 1015
E10192Schwarz/noir
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

vernickelt/nickelé

vernickelt/nickelé

vernickelt/nickelé

C D 8 mm

15 mm

Exzenter 15.16 Z mit Abdeckrand.
Excentrique 15.16 Z AVEC collerette.

Exzenter 15.19 Z mit Abdeckrand.
Excentrique 15.19 Z AVEC collerette.

Exzenter15.23 Z mit Abdeckrand.
Excentrique 15.23 Z AVEC collerette.

A

E10109

Artikel/article

11 mm
B

6,5 mm
C

16 mm
D

6,5 mm

A

E10106

Artikel/article

11 mm
B

6,5 mm
C

19 mm
D

8,5 mm

A

E10138

Artikel/article

11 mm
B

6,5 mm
C

23 mm
D

11,5 mm

2
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Schnellmontagedübel.
Tourillon à expansions.

Einfachbolzen mit Eurogewinde ,Stahl mit Schlitz.
Tourillon-euro en acier avec fente.

Einfachbolzen mit Eurogewinde in Zamak.
Tourillon-euro en zamac.

Bohrmaß A
mesure de tensoin A

E10373

Artikel/article

8 mm 19 mm

Bohrmaß B
mesure de tensoin B

E10375
E10374

23 mm
29 mm

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10095

Artikel/article

24 mm 20,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10096

Artikel/article

24 mm 20,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Eurogewinde für/fi l euro pour forage 5 mm

3
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Einfachbolzen mit Eurogewinde ,Stahl mit Kreuzschnitz.
Tourillon-euro en acier avec tête cruciforme.

Einfachbolzen M6 ,Stahl mit Schlitz.
Tourillon M6 en acier avec fente.

Einfachbolzen M6 ,Stahl mit Kreuzschlitz.
Tourillon M6 en acier avec tête cruciforme.

Einfachbolzen M4 ,Stahl mit Schlitz.
Tourillon M4 en acier avec fente.

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10308

Artikel/article

28 mm 24,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Eurogewinde für/fi l euro pour forage 5 mm

E1011834 mm 30,3 mm

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10302

Artikel/article

28 mm 24,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Eurogewinde für/fi l euro pour forage 5 mm

E1010734 mm 30,3 mm

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10332

Artikel/article

24 mm 20,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Eurogewinde für/fi l euro pour forage 5 mm

E1034128 mm 24,3 mm
E1000532 mm 28,5 mm
E1033334 mm 30,3 mm

Bohrmaß
mesure de tensoin

E10364

Artikel/article

34 mm 30,3 mm

Spannmaß A
mesure de forage A

Eurogewinde für/fi l euro pour forage 5 mm

E1033824 mm 20 mm

4
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Mittelwandbolzen mit Ring für 16 mm Holz.
Tourillon double avec anneau pour bois 16 mm.

Mittelwandbolzen mit Ring für 19 mm Holz.
Tourillon double avec anneau pour bois 19 mm.

Mittelwandbolzen mit Mittelring.
Tourillon double avec anneau dans le centre.

Mittelwandbolzen ohne Ring.
Tourillon double sans anneau.

19.00

A

E10315

Artikel/article

20 mm 36 mm
B

E1031824 mm 40 mm

A

E10325

Artikel/article

24 mm 43 mm
B

E1031630 mm 49 mm

A

E10359

Artikel/article

20 mm 20 mm
B

E1036130 mm 30 mm
E1036035,5 mm 35,5 mm

E10347

Artikel/article

40 mm
E1032455 mm
E1034360 mm

spanmaat A
mesure de forage A

E1032668 mm

5
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

vernickelt/nickelé

zamak/zamac

Exzenter 25 geschlossen.
Excentrique 25 fermé.

Abdeckkappe für Exzenter 25.
Capuchon pour excentrique 25.

ALLE MIT ***GEZEIGTEN BOLZEN KÖNNEN AUCH EXZENTER 25 ANGEWENDET WERDEN. DIE ANGEGEBENE BOHRMAß SOLL DANN UM 6 MM ERHÖHT WERDEN.
CHAQUE TOURILLON CI-DESSOUS MARQUE AVEC *** PEUT AUSSI ETRE APPLIQUE AVEC EXCENTRIQUE 25. LA MESURE DE FORAGE INDIQUE DOIT ETRE  AUGMENTE AVEC 6 MM.

Maxi Exzenter zamak.
Excentrique maxi zamac.

Diam./diamètre 35 mm

Einfachbolzen für Excenter Maxi.
Tige zingué pour excentrique Maxi.

E10149

Artikel/article

E10145schwere Ausführung/exécution lourde

E10185

Artikel/article

weisß/blanc
E10186Braun/brun
E10188Beige
E10189schwarznoir

E90005

Artikel/article

E90009verzinkt/zingué

M8
Artikel/article

E90006verzinkt/zingué

49 mm

6
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Kupfer/laiton

V
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A
G
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 F

E
R

R
U

R
E

 D
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S
S

E
M

B
L

A
G

E
Spreizmuffe Bohrung 5 mm ohne Kugel.
Ecrou d’expansion forage 5 mm sans boule.

M4
E10200

Artikel/article

Kupfer/laiton
A = Länge/longueur mm
9 mm

Muffe Bohrung 5 mm in Kunststoff ohne Rand.
Ecrou forage 5 mm en plastique sans collerette.

Artikel/article
A = Länge/longueur mm

E10205
E10206

Spreizmuffe Bohrung 8 mm mit Kugel.
Ecrou d’expansion forage 8 mm avec boule.

M6
E10209

Artikel/article
A = Länge/longueur mm
12 mm

E1021615 mm

Spreizmuffe Bohrung 10 mm.
Ecrou d’expansion forage 10 mm.

M6
E10210

Artikel/article
L = Länge/longueur mm
13 mm

E1021115 mm
natur/nature

lose/détaché
aan band/en chaîne

13 mm lose/détaché
aan band/en chaîne

Muffe Bohrung 5 mm in Kunststoff mit Rand.
Ecrou forage 5 mm en plastique avec collerette.

E10201

Artikel/article
A = Länge/longueur mm
13 mm lose/détaché

Muffe Bohrung 10 mm in Kunststoff.
Ecrou forage 10 mm en plastique.

M6
E10260

Artikel/article
C = Länge/longueur mm
11 mm lose/détaché

E1026413 mm lose/détaché

Muffe Bohrung 8 mm in Kunststoff.
Ecrou forage 8 mm en plastique.

M4
E10225

Artikel/article
C = Länge/longueur mm
8 mm lose/détaché

Muffe Bohrung 8 mm in Kunststoff.
Ecrou forage 8 mm en plastique.

Artikel/article
M6

E1022111 mm lose/détaché

A

A

C = Länge/longueur mm

M
6 8 mm

8 mm

10 mm

13 mm

5 mm

7
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Verbindungsbeschlag AZ 21 Kunststoff.
Ferrure d’assemblage AZ 21 plastique avec grande coupe en U.

10,5 mm

A+0,5 mm

20 mm

A

Verbindungsbeschlag AZ 21 zamak.
Ferrure d’assemblage AZ 21 zamac nickelé avec grande coupe en U.

10,5 mm

A+0,5 mm

20 mm

A

Verbindungsbeschlag AZ 21 zamak vernickelt..
Ferrure d’assemblage AZ 20 zamac nickelé avec grande coupe en U.

32 mm

10,5 mm

10,5 mm

A+0,5 mm

20 mm

10 mm
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Holzstärke/épaisseur de bois 16 mm A=12,5 mm

E10474

Artikel/article

Weiß/blanc
E10477Braun/brun

Holzstärke/épaisseur de bois 16 mm A=12,5 mm

E10478

Artikel/article

Holzstärke/épaisseur de bois 19 mm A=14 mm

E10484

Holzstärke/épaisseur de bois 16 mm A=12,5 mm

E10483

Artikel/article

Holzstärke/épaisseur de bois 19 mm A=14 mm

E10479

A

8
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Verbindungsbolzen mit Eurogewinde ,Stahl 5 mm.
Tourillon-euro en acier pour forage de 5 mm.

Verbindungsbolzen M6 ,Stahl.
Tourillon M 6 en acier.

Verbindungsbolzen M4 ,Stahl.
Tourillon M 4 en acier.

Met draadLänge/avec fi letage 7,5 mm: E10303

M6

M4

   Verbindungsschraube verzinkt - versenkter Kopf mit Kreuzschlitz und Kopfbohrung.
   Vis de fi xation directe zinguée avec tête fraisée cruciforme et avec trou pour capuchon.

   Verbindungsschraube versenkter Kopf mit Innensechskant und Kopfbohrung.
   Vis de fi xation directe avec tête fraisée à 6 pans SW 4 et avec trou pour capuchon.

V
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 D
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E

mit Kreuzschlitz/avec tête cruciforme
E10306

Artikel/article

mit Schlitz/avec fente
E10473

Artikel/article

mit Schlitz/avec fente
E10319

Artikel/article

A

E15340

Artikel/article

5,0 40 mm
B

E1530150 mm
E153426,3 40 mm
E1525350 mm

E1525460 mm
E153037 40 mm
E1530250 mm

E1530060 mm
E1530470 mm

A
Artikel/article

B

6,3 E1525150 mm

E1533460 mm
E152527 40 mm
E1533550 mm

E1533660 mm
E1530670 mm

Für A = 5,0 Bohrung 4 mm /Pour A = 5,0 le trou de forage doit être 4 mm.

9

Für / pour AZ II - AZ 20/21

Für / pour AZ II - AZ 20/21

Für/ pour AZ II - AZ 20/21
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Braun/brun

Braun/brun
Beige

15.00

2.50

5.00
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Abdeckkappen.
Capuchon.

E15489

Artikel/article

Weiß/blanc

E15484
E15482Schwarz/noir

10

   ABC Spax-S verzinkt mit Kopfbohrung mit versenktem Kopf und pozidrive.
   ABC Spax-S zinguée à trou pour capuchon, tête fraisée et pozidrive.

A

Artikel/article
B

E1542540 mm

E1542745 mm
E1542850 mm
E1543255 mm

E1544070 mm
E1541080 mm

5,0 80 mm

90 mm
E15450
E15430

Abdeckkappen.
Capuchon.

Artikel/article

   Holzschraube mit Kopfbohrung verzinkt mit versenktem Kopf und pozidrive.
   Vis à bois zinguée à trou pour capuchon, tête fraisée et pozidrive.

A
Artikel/article

B

4,5 E1540025 mm

E1540130 mm
E1540235 mm
E1540340 mm

E1540445 mm
E1529550 mm

55 mm

60 mm
E15406
E15408

E15296

E15480Weiß/blanc

E15468
E15476

Beige
Schwarz/noir

Braun/brun E15481

4,5 30 mm

35 mm
E15423
E15424

15.00

3.00

6.00

Abdeckkappen.
Capuchon.

E15486

Artikel/article

Weiß/blanc

E15488Schwarz/noir
E15487
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Braun/brun

Braun/brun

Braun/brun

verkupfert/laitonné
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Schrankverbinder TZ, Kunststoff.
Ferrure d’assemblage TZ plastique avec tourillons.

E10604

Artikel/article

Weiß/blanc

Schwarz/noir
E10605
E10607

Schrankverbinder TZ 4, Kunststoff/Stahl zum Anschrauben.
Ferrure d’assemblage TZ 4 plastique/acier à viser.

E10401

Artikel/article

Weiß/blanc
E10402

Schrankverbinder 270, Kunststoff mit vernickelter Kappe.
Ferrure d’assemblage 270 plastique avec capuchon nickelé.

E10602

Artikel/article

Weiß/blanc
E10603

Schrankverbinder MP 112 in Eisen.
Ferrure d’assemblage MP 112 en fer.

E10599

Artikel/article

24 mm

18 mm

34 mm

14 mm

14 mm

11
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Braun/brun

Braun/brun
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Schrankverbinder KS in Kunststoff mit Dübeln.
Ferrure d’assemblage KS en plastique avec tourillon.

E10420

Artikel/article

Weiß/blanc
E10421

mit Dübeln Bohrung/tourillon forage 10 mm
Bohrmaß/mesure de forage 16 mm

Bohrmaß
mesure de forage 

16 mm

Schrankverbinder KS in Kunststoff mit Dübeln.
Ferrure d’assemblage KS en plastique avec tourillon.

E20431

Artikel/article

Weiß/blanc
mit Dübeln Bohrung/tourillon forage 8 mm

Schrankverbinder KS in Kunststoff mit Dübeln.
Ferrure d’assemblage KS en plastique avec tourillon.

E10433

Artikel/article

Weiß/blanc
E10432

mit Dübeln Bohrung/tourillon forage 10 mm
Bohrmaß/mesure de forage 15,5 mm

Bohrmaß
mesure de forage 

9 mm

12

Braun/brun

Schrankverbinder mit expansion Dübeln.
Ferrure d’assemblage avec tourillon d’expansion.

E10451

artikel/article

Weiß/blanc
E10450

mit Dübeln Bohrung/tourillon forage 8 mm
Bohrmaß/mesure de forage 20 mm

Schwarz/noir E10452
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bronz/bronze

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué
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Verbindungsplatte Eisen.
Plaque de connection en fer.

E90060

Artikel/article

Verbindungsplatte.
Plaque de connection.

Artikel/article

Länge/longueur
70 mm

breite/largeur
15 mm

dicke/épaisseur
2 mm

E20390
Länge/longueur
50 mm

breite/largeur
15 mm

dicke/épaisseur
2 mm

E2039375 mm 15 mm 2 mm
E20396100 mm 16 mm 2 mm

Verbindungssystem KD.
Système de connection KD.

E90020

Artikel/article
Klobe/plot

E90025
Schraube M10 für Klobe/vis M10 pour plot

E90030
Dübel/tourillons M6 Spannmaß/tension

34 mm

E90031
doppelter Dübel/tourillon double 34 + 54 mm

13
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verzinkt/zingué

Braun/brun

Braun/brun

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué
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Spezialwinkel in Eisen.
Equerre de connection en fer.

E20447

Artikel/article

Montagewinkel in Eisen.
Equerre de connection en fer.

E20440

Artikel/article

Verbindungswinkel in Eisen.
Equerre pour chaise en fer.

E20350

Artikel/article
Länge/longueur 

Schrankverbinder in Kunststoff.
Equerre de connection en plastique.

E20406

Artikel/article

natur/natur
zum Anschießen mit Klammern/pour agrafer

Schrankverbinder in Kunststoff mit Abdeckkappe.
Ferrure d’assemblage avec cache en plastique.

E15605

Artikel/article

Weiß/blanc
Klein/petit

25 mm
E2035130 mm
E2035540 mm
E2036050 mm
E2031560 mm
E2032075 mm
E20325100 mm

kleines model/modèle petit
E20405großes model/modèle grand

E15604

E20425

Artikel/article

Weiß/blanc
Groß/grand

E20427

21 mm

38 mm

14

D
15,5 mm
15,5 mm
15,5 mm
15,5 mm
15,5 mm
18,5 mm
19,5 mm

D Länge/longueur 

Häuschen

Abdeckkappe
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verzinkt/zingué I10626

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

Verbindungsschrauben M6 mit Quergewindebonzen mit Innensechskant SW 4.
Vis d’assemblage M6 avec tête fraisée à 6 pans SW 4.
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M6
I10600

Artikel/article

verzinkt/zingué
Länge/longueur mm
15 mm

I10614verzinkt/zingué20 mm

I10534verzinkt/zingué
E10678verkupfert/laitonné
I10624verbronzt/bronzé
E15326Schwarz verzinkt/zing.noir

60 mm

30 mm I10615verzinkt/zingué
I10603verkupfert/laitonné
I10611Schwarz verzinkt/zing.noir

35 mm I10604verkupfert/laitonné
I10612Schwarz verzinkt/zing.noir

40 mm I10609
I10613

verzinkt/zingué
gelb verzinkt/zing.jaune

45 mm I10643verzinkt/zingué
50 mm I10605verzinkt/zingué

I10622verkupfert/laitonné
55 mm I10593verzinkt/zingué

I10607
I10606verkupfert/laitonné
I10610gelb verzinkt/zing.jaune

70 mm

I10608verzinkt/zingué
I10623verkupfert/laitonné
I10621gelb verzinkt/zing.jaune

80 mm

I10627gelb verzinkt/zing.jaune

I10628verbronzt/bronzé

90 mm

100 mm
verzinkt/zingué verkupfert/laitonné gelb verzinkt/zing.jaune verbronzt/bronzé Schwarz verzinkt/zing.noir

I10629

Quergewindebolzen M6, Stahl.
Plot M6 en acier sans collerette.

M6
E10292

Artikel/article

verzinkt/zingué
A
10 mm

B
12,5 mm

C
7,5 mm

E1530914 mm 8 mm
E153119 mm
E1530817 mm 11 mm
E1531620 mm 10 mm
E1532745 mm 22,5 mm
E1532825 mm 12,5 mm
E1531212 mm 12,5 mm 7,5 mm
E1531311 mm 5,5 mm15,8 mm

E15271SW3

Artikel/article

Stiftschlüssel L-förmig Edelstahl.
Clef à 6 pans type-L en acier zingué.

SW4
SW5
SW6
SW8

E15260
E15265
E15266
E15264

15
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E15196

verzinkt/zingué

vernickelt/nickelé
verbronzt/bronzé

Schwarz/noir

verzinkt/zingué
verbronzt/bronzé

vernickelt/nickelé
verkupfert/laitonné

Hülsenmuttern M6 ,Stahl mit Schlitz.
Capuchon M6 en acier avec fente.

M6
Artikel/article

A
12 mm

B
4 mm

C D
15 mm

E15195
E15193

Hülsenmuttern M6 ,Stahl mit Innensechskant SW 5.
Capuchon M6 en acier avec tête à 6 pans SW 5.

M6
E15198

Artikel/article

E15199
E15200
E15205

8 mm

Gewindebolzen Eisen Blank.
Tige fi leté en acier brut.

M6
E15159

Artikel/article

20 mm
Länge/longueur mm

E1516925 mm
E1516030 mm
E1517235 mm
E1516140 mm
E1516350 mm
E1516780 mm
E15175160 mm
E15179170 mm

Auf Anfrage erhältlich: Längere Drahtenden und Drahtenden mit anderem M-Draft.
Sur demande: des tiges plus longues et avec un autre M-fi letage.

Braun/brun

Verbindungschrauben ,Stahl - mit Kappe, Kunststoff.
Vis d’assemblage VS en acier avec cap en plastique.

M6
E15130

Artikel/article

Weiß/blanc
Schraubteil/partie à visser
25 mm

Länge/longueur mm
Hülse/panneaux ensemble
26/31 mm

Dicke/épaisseur mm

E15131

Braun/brun
E15135Weiß/blanc30 mm 31/36 mm
E15136

Braun/brun
E15140Weiß/blanc36 mm 37/42 mm
E15141

Braun/brun
E15145Weiß/blanc38 mm 39/45 mm
E15146
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Blank/brut
Blank/brut
Blank/brut

Blank/brut
Blank/brut
Blank/brut
Blank/brut
Blank/brut
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vernickelt/nickelé

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

Gewindehülsen.
Douille fi leté.

M4
E15210

Artikel/article

15 mm
Länge/longueur mm

E1521118 mm
E1521926 mm
E1522028 mm
E1521330 mm
E1521435 mm

Verbindungsschrauben.
Douille avec tête intégrée.

Artikel/article

M4 Hülse/douille
Länge/longueur mm

Schraube/vis
Länge/longueur mm

E17060 27 mm 20 mm
E1706515 mm
E1706715 mm35 mm

A

M4

Metallschrauben M4 (I) passen zu diesen Drahthülsen.
Vis M4 (chapitre I) pour les douilles fi letés.

Rückwandschrauben.
Vis pour jonction des parois.

A

E20224

Artikel/article

3,0 20 mm
B

E2023225 mm

E2024830 mm

E2026335 mm
E202414,5 20 mm

E2022620 mm3,5
4,0

A

E20237

Artikel/article

3,0 30 mm
B

E2023917 mm

E2024230 mm

E2024335 mm
E202474,0 25 mm

E2022725 mm
3,5

SPAX-S

E20251
E20252
E20253

E202504,5 25 mm
30 mm
35 mm
40 mm

E20257
E20254
E20255

E202565,0 16 mm
35 mm
40 mm
50 mm

E2026640 mm
E2026430 mm

Ø A 3,5 4,0 4,5 5,03,0

Ø dk 8,5 9,5 10,5 11,57,8

k 1,4 1,8 1,8 21,3

m 3,8 4,3 4,6 5,03,8

Weiß/blanc
Braun/brun

Hülsenmuttern M6,Kunststoff mit Schlitz.
Capuchon M6 en plastique avec fente.

M6
E15180

Artikel/article

E15181

E15210

E2024520 mm

E2024625 mm
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Braun/brun
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Rückwand-Halteplatte.
Arrière-crampon.

E20225

Artikel/article

vernickelt/nickelé

Rückwandverbinder kurz, zamak.
Support de paroi arrière court en zamac.

E10481

Artikel/article

vernickelt/nickelé

Rückwandverbinder lang, zamak.
Support de paroi arrière long en zamac.

E15610

Artikel/article

vernickelt/nickelé

Rückwandverbinder kurz, Kunststoff.
Support de paroi arrière court en plastique.

E20221

Artikel/article

4,0

15,5

17,5 3,0

18

Rückwandverbinder “Backfi x”.
Support de paroi “Backfi x”.

E10481

Artikel/article

vernickelt/nickelé
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Riffeldübelstange in Buche.
Tourillon en batôn hêtre rayé.

Normallänge/longueur standard: 1000 mm

Lamello-Verbindungsplättchen.
Lamello.

Buchenholz-Riffeldübel mit geringer Toleranz.
Tourillons en hêtre rayé avec tolérance petite.
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E25900

Artikel/article
Nr/No.
0

format/format
45 x 15 x 4 mm

Schlitztiefe/profondeur
8 mm

E2590110 55 x 19 x 4 mm 10 mm
E2590220 63 x 24 x 4 mm 12 mm

6 E25100

Artikel/article
Länge/longueur mm
25 mm

E2510130 mm

8 E2530025 mm
E2530130 mm
E2530235 mm
E2530340 mm
E2530550 mm

10 E2540030 mm
E2540135 mm
E2540240 mm
E2549545 mm
E2540450 mm
E2540870 mm

12 E2547030 mm
E2549040 mm
E2549145 mm
E2550050 mm
E2550670 mm

14 E25585100 mm

16 E2558750 mm

E25800

Artikel/article
Diam./diamètre
6 mm

E258018 mm
E2580210 mm
E2580312 mm
E2580514 mm

Diam./diamètre mm

Verpachung/emballage 10 kg

19



E
X

Z
E

N
T

E
R

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
E

N
 -
 A

S
S

E
M

B
L

A
G

E
S

 E
X

C
E

N
T

R
IQ

U
E

S

E
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verzinkt/zingué

verzinkt/zingué
verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

Artikel/article
C

F3030311 mm

F30310
F30307
F30308
F30304

Einschlagmuttern, Eisen.
Ecrou taraudé à enforcer en acier.

Blank/brut

B

8 mmM4

C

A

19 mm8 mmM5
19 mm9 mmM6
22 mm11 mmM8
25 mm14 mmM10

Artikel/article
C

E155008 mm

E15525
E15521
E15503
E15523

Einschraubmuttern mit Schlitz, Eisen.
Ecrou rampa avec fente en acier.

Blank/brut
B

8 mmM4

A

12 mm10 mmM5
12 mm12 mmM6
15 mm12 mmM6
18 mm12 mmM6
15 mm14 mmM8
18 mm14 mmM8
18 mm16 mmM8
23 mm16 mmM8
18 mm16 mmM10

E15540
E15541
E15543
E15544
E15520

Artikel/article
C

E155096 mm

E15510

Einschraubmuttern mit Innensechskant, Eisen.
Ecrou rampa tête à 6 pans en acier.

B

12 mm15 mm

A

6 mm12 mm24 mm

BA

C

M6

Artikel/article
C

E155024 mm

E15514
E15506
E15507
E15518

Einschraubmuttern SK mit Innensechskant, Eisen.
Ecrou rampa SK tête à 6 pans en acier.

Blank/brut
B

8 mm

A

6 mm12 mm
6 mm12 mm
6 mm12 mm
8 mm14 mm
8 mm14 mm E15508

A

CB

M4 12 mm
12 mm
15 mm
20 mm
12 mm
15 mm

M6
M6
M6
M8

M8

Artikel/article
C

E155175 mm

E15524
E15527
E15519
E15515

Einschraubmuttern SKDZ mit Innensechskant, Eisen.
Ecrou rampa SKDZ tête à 6 pans en acier.

gelb verzinkt/zing. jaune
B

11,5 mm

A

6 mm12,5 mm
6 mm12,5 mm
6 mm12,5 mm
8 mm14,5 mm
8 mm14,5 mm E15516

A

CB

M5 13 mm
13 mm
16 mm
20 mm
13 mm
25 mm

M6
M6
M6
M8

M8
10 mm16 mm E1551313 mmM10

Artikel/article

E10388

Leime.
Colle en tube.

15 gr.
Holzleim/colle à bois fort

Blank/brut

20

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
S

B
E

S
C

H
L

A
G

 -
 F

E
R

R
U

R
E

 D
’A

S
S

E
M

B
L

A
G

E



E

E
X

Z
E

N
T

E
R

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
E

N
 -
 A

S
S

E
M

B
L

A
G

E
S

 E
X

C
E

N
T

R
IQ

U
E

S

MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Tischbeinverbindermutter KEA.
Ecrou de fi xation KEA.

Tischbeinverbindersplatte KEA.
Plaque de fi xation KEA triangulaire.

Tischbeinverbinderplatte KEA.
Plaque de fi xation KEA carré.

Tischbeinverbinder mit 3 Langlöchern.
Plaque de fi xation rond.
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M10
K10100

Artikel/article

M10
K10102

Artikel/article

M10
K10101

Artikel/article

K10107

Artikel/article

Besondere Eigenschaft: extra verstellbar am Ende um Fuss zu verstellen.
Condition spéciale: réglage supplementaire à la fi n, pour régler le pied.

21

Besondere Eigenschaft: extra verstellbar am Ende um Fuss zu verstellen.
Condition spéciale: réglage supplementaire à la fi n, pour régler le pied.

Besondere Eigenschaft: extra verstellbar am Ende um Fuss zu verstellen.
Condition spéciale: réglage supplementaire à la fi n, pour régler le pied.
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verzinkt/zingué

72 mm 72 mm

65 mm

10 mm

30 mm

Winkelverbinder für Tischbeine B2.
Ferrure de table B2.

75 mm 75 mm

82 mm

5mm

16 mm

Winkelverbinder für Tischbeine B3.
Ferrure de table B3.

77 mm 77 mm

87 mm

5 mm

16 mm

Winkelverbinder für Tischbeine.
Ferrure de table.
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E80100

Artikel/article

Eisen Blank/acier brut
Breite/largeur x Höhe/hauteur
125 mm x 85 mm

E80103

Artikel/article

Eisen Blank/acier brut
Breite/largeur x Höhe/hauteur
120 mm x 75 mm

E80101120 mm x 85 mm

E80108

Artikel/article
Breite/largeur x Höhe/hauteur
120 mm x 75 mm

verzinkt/zingué

Winkelverbinder für Tischbeine.
Ferrure de table.

75 mm 75 mm

85 mm

8 mm

18 mm

E80105

Artikel/article
Breite/largeur x Höhe/hauteur
120 mm x 85 mm

E80111120 mm x 75 mm

75 mm 75 mm

82 mm

3mm

16 mm

22

72 mm 72 mm

65 mm

10 mm

30 mm

Winkelverbinder für Tischbeine 254.
Ferrure de table 254.

verzinkt/zingué E80104

Artikel/article
Breite/largeur x Höhe/hauteur
115 mm x 60 mm
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72 mm 72 mm
30 mm

5 mm

49 mm

Winkelverbinder für Tischbeine 21.
Ferrure de table 21.

72 mm 72 mm
30 mm

5 mm

49 mm

Winkelverbinder für Tischbeine.
Ferrure de table.

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
S

B
E

S
C

H
L

A
G

 -
 F

E
R

R
U

R
E

 D
’A

S
S

E
M

B
L

A
G

E

E80121

Artikel/article

Eisen Blank/acier brut
Breite/largeur x Höhe/hauteur
115 mm x 40 mm

E80107

Artikel/article

Eisen Blank/acier brut
Breite/largeur x Höhe/hauteur
115 mm x 50 mm

23

Arbeitsplattenverbinder Quick.
Ferrure d’assemblage Quick.

E20106

Artikel/article

E20107

E20108

M8 x 50 mm

M8 x 150 mm

Kappe

connector

Arbeitsplattenverbinder.
Ferrure d’assemblage.

E 20100

Artikel/article

65 mm
Länge/longueur

E 20101150 mm
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verzinkt/zingué

verkupfert/laitonné

   Tischbeschlaghalter..
   Taquet de table.

E80200

Artikel/article

horizontal/horizontal
E80201vertikal/vertical

44

32

22

5

10
19

horizontal/horizontal vertikal/vertical

   Führungsdübel.
   Tourillon pour table + douille.

E80300

Artikel/article

Diam. 8 mm
E80309Diam. 10 mm

verkupfert/laitonné

   Spanplattenbänder.
   Charnière pour table en laiton.

E80405

Artikel/article

18 mm
E8040622 mm

Holzdicke/épaisseur de bois

E8040723 mm

verkupfert/laitonné E80410

Artikel/article

29 mm
E8041330 mm

Holzdicke/épaisseur de bois

E8040832 mm

E8040925 mm

verkupfert/laitonné

   Schießhaken 300.
   Crochet de table.

E80495

Artikel/article
umkehrbar/reversible

Innenliegendes Scharniersystem - Löcher und Schrauben 3 mm.
Mécanisme à l’intérieur - trous pour vis de 3 mm.

65 mm

4 mm 31 mm

ELU-2

ELU-4

X
16 mm
19 mm
20 mm
23 mm

X
25 mm
27 mm
29 mm

24
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Belastbarkeit

   Ausziehtischführungen.
   Coulisse de table.

auch “Synchron” möglich/Aussi possible “synchron” 

Artikel/article
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verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

Kofferschliesung leicht.
Verrou de coffre version légère.

E80601

Artikel/article

Kofferschliesung schwer.
Verrou de coffre version lourde.

E80600

Artikel/article

Kofferschliesung schwer.
Verrou de coffre version lourde.

E80607

Artikel/article

Schwarz/noir

verzinkt/zingué

4,8
6,7

65 mm

15 mm

Platte mit 5 Löchern und 7/16” Draht.
Plaque avec 5 trous et fi lage 7/16”.

4,8 6,7

65 mm

15 mm

Platte mit 3 Löchern und 7/16” Draht.
Plaque avec 3 trous et fi lage 7/16”.

4,8

E10692
E10645

Artikel/article

Eisen Blank/fer brut
verzinkt/zingué

E10693

Artikel/article

27 mm

76 mm

15 mm

44 mm

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
S

B
E

S
C

H
L

A
G

 -
 F

E
R

R
U

R
E

 D
’A

S
S

E
M

B
L

A
G

E

26



E

E
X

Z
E

N
T

E
R

V
E

R
B

IN
D

U
N

G
E

N
 -
 A

S
S

E
M

B
L

A
G

E
S

 E
X

C
E

N
T

R
IQ

U
E

S

MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verzinkt/zingué

Gebogene Platte Bohrrad.
Courbe avec trou.

Gebogene Platte mit Rille.
Courbe avec trou.

Winkel.
Equerre.

30 mm

8 mm

30 mm

ohne Draht/sans fi letage

Muffe zamak mit 7/16” Draht Innensechskant.
Ecrou zamac avec 7/16” et tête à 6 pans.

14 mm15 mm/22 mm

E10620

Artikel/article
Länge/longueur

verzinkt/zingué E10618

Artikel/article

E10691
E10642

Artikel/article

Eisen Blank/fer brut
verzinkt/zingué

7/16” Draht / 7/16” fi letage

E10689
E10640Eisen Blank/fer brut

verzinkt/zingué

E10621

Artikel/article

verzinkt/zingué
Länge/longueur mm
15 mm

E1550522 mm

8 mm

Hamburgerschraube Eisen mit 7/16” Draht.
Vis d’hambourg acier avec fi lage 7/16”

7/16”
E10631

Artikel/article

verzinkt/zingué
Länge/longueur mm
40 mm

E1069050 mm
7/16”

E10630Blank/brut40 mm
E1063250 mm
E1063455 mm
E1063660 mm
E10639100 mm

Blank/brutverzinkt/zingué

Diam./diamètre
30 mm 8 mm

Länge/longueur Diam./diamètre
30 mm 8 mm

35 mm

35 mm

27

Länge/longueur mm
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Hamburgerschraube Eisen.
Vis d’hambourg acier.

8 mm
E10705

Artikel/article
Länge/longueur mm
45 mm

E1070060 mm
Blank/brut

E1070150 mm

Muffe Kupfer.
Ecrou laiton.

14 mm14 mm

E10702

Artikel/article

Kupfer/laiton
Länge/longueur mm
14 mm

Gebogene Platte, Zamak.
Demi lune en zamac.

15 mm8 mm

E10718

Artikel/article
Länge/longueur mm
38 mm

38 mm

Winkel, Eisen.
Equerre en acier.

9 mm
E10661

Artikel/article
Löcher/trou 9 mm
35 mm

35 mm

20 mm

8 mm

E10662

Artikel/article
mit Draht/avec fi l 8 mm
35 mm

35 mm

20 mm

5,5 8

43 mm

17 mm

Platte mit 3 Löchern, Eisen.
Plaque avec 3 trous en acier.

5,5

E10663

Artikel/article

8 mm

mit Draht/avec fi l 8 mm

28

Länge/longueur mm
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verzinkt/zingué

verzinkt/zingué

Bettwinkel für Lattenrostaufl age schwer.
Equerre de lit lourd.

Bettwinkel für Lattenrostaufl age leicht.
Equerre de lit légère.

Bettschraube 9 mm.
Vis de lit Diam. 9mm pas 175 tête ronde avec disque dessous.

Muffe für Bettschraube 9 mm .
Ecrou pour vis de lit Diam. 9mm pas 175.

38 mm

20 mm

16 mm

52 mm

36 mm

E90119

Artikel/article

E90118

Artikel/article

9 mm
E90141Eisen Blank/fer brut40 mm

Artikel/article
Länge unter Kopf/longueur sous la tête mm

E9014850 mm
E9014760 mm
E9015070 mm
E9014480 mm
E9015290 mm
E90143100 mm

E90145
E90146

Artikel/article

Eisen Blank/fer brut
Kupfer Blank/laiton brut

38 mm

20 mm

16 mm

52 mm

36 mm

Dicke/épaisseur
3 mm

Dicke/épaisseur
2 mm
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Bettwinkel mit Verbindung für Tischbeine.
Equerre de cadre de lit avec forage pour pied.

Bettwinkel mit Verbindung für Tischbeine.
Equerre de cadre de lit avec forage pour pied.

Bettwinkel.
Equerre de cadre de lit.

Mittelstegbettscheine.
Equerre de long pan médian.

38,5 mm

69 mm

52 mm

25 mm

42 mm

8 mm

43,5 mm 30 mm

64 mm

135 mm

115 mm

verzinkt/zingué E90084

Artikel/article

verzinkt/zingué E90088

Artikel/article

verzinkt/zingué

Artikel/article
mit Löcher/avec trou

E900858,5 x 15 mm

chromatisiert/bichromatisée E90103

Artikel/article
Platte/plaque

E90102
Winkel/équerre

30
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Garnitur.
Sets qui se compose de:

Hakenteile möglich met Dübeln gegen Mehrpreis.
Les chrochets peuvent toujours être livrés avec tourillons (prix supplémentaire).

Abstützfuß für Mittelsteg.
Pied réglable en plastique pour long pan médian.

Verlängerungsteil 50 mm.
Adaptation pour rallongement avec 50 mm.

Verlängerungsteil 50 mm mit Ring.
Adaptation pour rallongement avec 50 mm avec anneau.

2 x Hakenteile/crochet 1 E90180gelb chromatisiert/chromatisé jaune

Artikel/article

4 x Kappe/capuchon

Schwarz/noir

Artikel/article
Höhe/Hauteur

K33780190 mm (-50 /+50 mm)

K33675Schwarz/noir

Artikel/article

K33674Schwarz/noir

Artikel/article

35 mm

31
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2 x Lochteile/crochet 1
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verzinkt/zingué

chromatisiert/chromatisée

verzinkt/zingué
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chromatisiert/chromatisée

Bettwinkel - Duo.
Equerre d’assemblage démontable.

Bett-und Tischbeschlag FUERTE komplett.
Ferrure de lit et de table FUERTE complèt.

Bettsockelwinkel.
Equerre de cadre de lit.

Bettsockelwinkel demontierbar.
Equerre de socle de lit démontable.

70 mm

80 mm

65 mm

48 mm

18 mm

19 mm

9 mm

25 mm

16 mm

32 mm

111 mm

7 mm

23 mm

35 mm 64 mm 20 mm

13,5 mm17 mm

39 mm

90 mm 64 mm

52 mm

E90100

Artikel/article
2-Teilig/2-parties

E90012

Artikel/article
Garnitur/se compose de

Exzentergehäuse Diam./diamètre 35 mm
E90002Einfechbolzen/tourillon 64 mm
E90007Muffen/écrou M8 x 20 mm

E15266
Stiftschlüssel L-förmig SW6

Artikel/article

E90087

Artikel/article
X = Holzstärke/épaisseur du socle
19 mm

E9008923 mm

E90104

Artikel/article
X = Holzstärke/épaisseur du socle
19 mm

X

X

32
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gelb chromatisiert/chromatisé jaune

Bettbeschlag zum nachträglichen Verstellen von Lattenrosten.
Ferrure de lit pour régler l’hauteur du sommier.

Bettlifte - querliegendes Bett.
Lit abattant horizontal avec pied de lit manuel.

Bettbrschlag E90105 en E90098 möglich mit Dübeln gegen Mehrpreis.
Ferrure de lit E90105 et E90098 peut toujours être livrèe avec partie plat avec tourillons (prix supplémentaire).

D C

A

80 90 140
A 990 1090 1590
B min. 350 min. 350 min. 350
C 1035 1135 1635
D 1940 1940 1940

CM-HO / CM-HOT

Bettlifte.
Lit abattant vertikal avec pied de lit manuel.

D C

A

A 2070
B min. 350
C 2115
D 60 mm de plus que 

la largeur du sommier

CM-VOB

B

B

32 mm

64 mm

34 mm

Matratzedicke : max 12 cm

E90105

Artikel/article
komplett/complète

Artikel/article
Lattenrost/fond avec lattes

M0012090 x 190
M00106140 x 190

M00130

Artikel/article
Lattenrost/fond avec lattes

90 x 190
M00170140 x 190

33
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Matratzedicke : max 12 cm
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Teleskopisch Verstellbeschlag rastomat bichromatisiert.
Ferrure de régulation téléscopique bichromatisé.

Verstellbeschlag multifl ex bichromatisiert mit Schnellmontage.
Ferrure de régulation multifl ex bichromatisé avec montage rapide.

Mehr Information bei Verkaufabteilung.
Des infos supplémentaires chez le service de vente.

M00355

Artikel/article

5 verschiedenen Positionen/5 positions différentes
M003566 verschiedenen Positionen/6 positions différentes
M0035710 verschiedenen Positionen/10 positions différentes

M00343

Artikel/article

Abstandsring/anneau de distance

34
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